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Otter Bröcker ville gärna ge sin äldsta dotter ett ståndsmässigt bröllop, men när han såg sig om i hemmets rum blev han fundersam. De var visserligen välmöblerade och hemtrevliga, men för en ordentlig bröllopsfest var de för små och trånga.

»Jag ser ingen annan utväg än att vi får hyra Thomsegården», sa han till sin fru, Ingvild.

»Har vi råd med det då?»

Han svarade inte med detsamma. Men ansiktet, som dominerades av ett tjockt och mörkt helskägg, fick ett bekymrat drag.

»Nej», sa han till slut. »Men vi får göra det ändå.»

Ingvild såg kärleksfullt på sin man. De hade varit gifta i 21 år nu, och efter en stormig och dramatisk upptakt till äktenskapet hade det, trots ständiga ekonomiska problem, varit lyckliga år. De hade två döttrar, Juliane och Kathrine. Den 20 år gamla Juliane var förlovad med Lauritz Frantzen, som hade en bra anställning i landets största firma – Det Ankerska Fideikommisset. Både Ingvild och Otter kände sig säkra på att han var en bra man för Juliane och att dotterns framtid nu var tryggad.

»Det är inte säkert att det blir så dyrt», sa hon förtröstansfullt. »I dessa tider är det ju ingen som förväntar sig någon överdådig traktering.»

Men den trösten gjorde bara hans pannrynkor ännu djupare.

»Men så har också priserna blivit helt vansinniga», brummade han. »Det är inte mer än en vecka sedan som du berättade att slaktaren skulle ha åtta daler för ett pund nötkött.»

»Vi kunde kanske få det billigare på Hadeland», sa hon. »Och köper vi en halv oxe kan väl din bror ge dig kredit.»

Otter såg tvivlande ut.

»Efter den där Paris-resan och hjärnblödningen har han blivit så förändrad. Och fast han är på benen igen och har fått tillbaka talförmågan hände det något inuti honom när Henny dog. Hårdnackad har han alltid varit i affärer, men till och med de som står honom nära är rätt och slätt rädda för honom nu.»

»Men ni har ju alltid haft en bra relation», sa Ingvild.

»Det får man säga. Jag har alltid beundrat Jan. Men vi har ju inte haft så mycket med varandra att göra de senaste åren», sa han och gick mot dörren. »Jag går och pratar med traktör Thoms.»

Han drog på sig sin slitna gröna jacka, tryckte hatten på huvudet och gick ut. Solen sken inte, men augustidagen var varm och fuktig och han gick sakta för att inte bli svettig. Helst hade jag velat gå i skjortärmarna, tänkte han. Han log vid tanken på blicken han skulle ha mötts med av den gode traktören.

Det var som om det grå diset lade en dämpare på alla ljuden från trafiken, som om kärrornas hjul rullade över mossa istället för gatsten, och surret av röster lät som om det kom långt, långt bortifrån. Det kunde inte bara bero på vädret. Han stannade, tog sig till örat med ett finger och gned lite lätt på snibben. På sistone hade det känts som om han hade bomull i öronen. Det var kanske dags att söka läkarhjälp. Som musiklärare var han i allra högsta grad beroende av en bra hörsel.

Ett ungt par promenerade snett över det öde torget. På långt avstånd kände han igen Martine. Ny kavaljer igen, var hans första tanke. Otter tyckte om sin 23 år gamla brorsdotter, men han oroade sig för skvallret omkring henne. Det hade börjat bli ondsinnat och Otter hade ett par gånger hört henne omnämnas som »den häxan». Martine hade redan ett äktenskap bakom sig. Efter skilsmässan verkade det som om hon bytte kavaljer lika ofta som andra bytte näsduk.

Paret stannade. Hon log mot honom. Gud så vacker hon är, tänkte han. Det svarta, glänsande håret ramade in ett hjärtformat ansikte i vilket ögonen glittrade som tjärn i månsken.

»God dag, farbror Otter.»

Hennes röst var lätt och munter, som om hon verkligen var glad för att träffa på honom.

»God dag, Martine», sa han och flyttade blicken mot mannen bredvid henne. Han var i jämnhöjd med Martine, men den höga hatten lade till en aln till längden. Ansiktet var blekt och allvarligt med blåa, kalla ögon.

Han presenterade sig som Waldemar Huttner, och tonfallet var omisskännligen danskt.

»Herr Huttner har kommit till Norge för att bistå kungen i finansiella frågor», inflikade Martine.

»Verkligen?» sa Otter. »Jag hoppas ni har fått ett bra intryck av vår stad, herr Huttner.»

»Tja», sa Huttner tvekande. »Jag får erkänna att jag studsar till lite över att det är så stilla på gatorna. Det påminner om en sömnig liten dansk provinsstad.»

Allvaret lämnade inte det bleka ansiktet och Martine såg lite bekymrad ut. Otter, som inte begrep vad den livliga och vackra brorsdottern ville med ett sådant träskaft till man, nickade och sa medgörligt: »Det har ni säkert rätt i, herr Huttner.» Vänd mot Martine tillade han: »Står allt väl till där hemma?»

Hon tittade bort, men inte tillräckligt fort. Han hade uppfångat en glimt av oro i de mörka ögonen.

»Jodå», sa hon. Så stack hon återigen in handen under armen på sin kavaljer. »Nej, vi måste se till att komma vidare. Hälsa hem, farbror Otter.»

»Detsamma.»

Jag hoppas verkligen att hon inte fastnar för den mannen, tänkte han när han gick vidare. När han kom till slutet av Tollbodgaten såg han att det stod en grupp människor utanför Thoms hotell och restaurang. Tydligen var det något som hade hetsat upp dem, för de talade högt och fäktade med armarna.

»Mina herrar», sa han när han kom fram till dem. »Var vänliga och släpp fram mig. Jag har ett ärende hos traktören.»

»Thoms är en förrädare!» ropade en av männen. Han var klädd i det gula förbandets uniform – stadens frivilliga artilleriförband. Otter kom inte ihåg hans namn, men han visste att han var snickare och en framträdande medlem i gillet. Mannen bredvid honom tog ett steg framåt, och Otter kände igen kontorschefen i broderns rederi, den långe och krokige Erik Nilsen. Han var vanligtvis en sansad man, så Otter undrade vad han gjorde i den här församlingen.

»Vad står på?» frågade Otter.

»Har ni inte hört det, herr Bröcker?» sa Nilsen förvånad. »Kungen har abdikerat.»

»Kärringkungen!» sa en av de andra föraktfullt.

»Vi är förrådda!» ropade snickaren. »Den fegisen har slutit fred. Vi var redo att offra tjugo tusen norrmäns blod för vår ära, och så händer detta!»

»Jag håller med snickare Gabrielsen!» instämde en tjock man i artilleriförbandets sergeantuniform. »Hellre död än vanära!»

Otter visste att det pågick förhandlingar med svenskarna i Moss om vapenstillestånd och han hade räknat med att det skulle bli fred. Folk var så tyngda av hunger och nöd och missmod över engelsmännens blockad att det inte längre fanns stöd för fanatiska patrioter som den här snickaren och hans tjocke förbandskollega.

»Jag räknade inte med att kungen skulle avgå», sa Otter. »Men det är väl bra att det blir fred.»

Jag kunde lika gärna ha svurit i kyrkan, tänkte han när han såg de förbluffade och arga blickarna som riktades mot honom. Det slog honom att den där Huttner han nyss träffat måste vara dåligt informerad. Han visste uppenbarligen inte att kungen hade abdikerat. Kanske hade Martine fullständigt förvridit huvudet på honom?

Nilsen, som uppenbarligen kände på sig att Otter förväntade sig ett svar från honom, harklade sig och sa: »Traktör Thoms är en framträdande medlem av skytteföreningen ‘Kristian Augusts vänner’. En man i den positionen kan inte bara lugnt se på när landets ära besudlas på det här viset. Men herr Thoms har tydligen inga betänkligheter.»

»Jag visste inte att ni var så stridslysten, herr Nilsen», sa Otter och försökte lätta på stämningen med ett leende.

Den tjocke sergeanten rätade på sig och såg på Otter som om han vore en hopplös rekryt. Sedan skakade han sakta på huvudet och sa med en föraktfull fnysning: »Gå ni in till traktören, min herre. Uppenbarligen är ni av samma sort som han. Där inne träffar ni också en annan av svenskarnas hantlangare.»

Männen släppte fram honom, och när Otter öppnade dörren hörde han snickaren säga att de allihop borde gå till general Haxthausen och ställa honom till ansvar för hans bedrövliga roll i det förlorade kriget.

Det fanns inga gäster i restaurangen. Traktören själv stod vid serveringsbordet och pratade med en tjänsteflicka. Han tittade upp när Otter kom in och nickade reserverat. När Otter framförde sitt ärende blev ansiktet mildare och han log.

»Det är skönt att få prata om något annat än det här förbannade kriget … och freden som folk tydligen inte vill veta av. Och inget är trevligare än bröllop i mina salonger. Men i början av november, sa ni?»

»Det var meningen det, ja.»

Traktören såg bekymrad ut.

»Jag har just fått besök av greve Wedel, herr Bröcker. Ja, han är fortfarande på det rum som står till hans förfogande här. Och …» Traktörens röst fick en ton av andakt. »Det ska väljas en ny och urtima riksdag i september. Än så länge är det ingen som vet var denna nya riksdag ska hålla sina möten, men greven har bett mig reservera hotellet under hösten för säkerhets skull. Det kan hända att riksdagen kommer att använda festsalen här till sina möten.»

»Så det betyder att vi inte kan boka någon tid?»

»Jag är rädd för det, herr Bröcker. För knappt en timme sedan sa jag ja till grevens anmodan.»

Otter var både besviken och lättad. Nu har jag i alla fall frågat, tänkte han. Jag kan dra mig tillbaka utan att ens behöva förhöra mig om pris.

»Nåja», sa han. »Då far jag hitta en annan lösning på problemet.»

» Det ordnar sig nog», sa traktören. » Får jag bjuda på ett glas vin innan ni går?»

Otter tackade ja och traktören nickade mot tjänsteflickan, sedan visade han med handen mot ett bord täckt med vit duk. De två männen satte sig och flickan kom med två glas sherry.

»Ett utarmat folk kan inte fortsätta ett krig för sin självständighet när hela Europa har bestämt sig för att vi ska ingå union med Sverige», sa traktören och lyfte sitt glas.

»Jag håller med», sa Otter. »Jag har aldrig förstått varför det skulle vara en sådan olycka att ingå i en union med Sverige. Och Karl Johan är ju en gammal revolutionshjälte. Han har såvitt jag har hört lovat att respektera vår grundlag.»

Traktören log.

»Det är som att höra greven», sa han. Sedan lutade han sig förtroligt fram. »Jag ska säga er, Bröcker. Först nu när Kristian Frederik har abdikerat har han vunnit min respekt. I nittio dagar har han varit kung över de där brushuvudena som vill att landet ska svämma över i blod och ära i ett krig som bara kan sluta med undergång. Nu när han tar sitt förnuft till fånga och väljer freden och därmed sin egen avgång skäller de ut honom som kärringkung. Ha!»

»Vad kommer han att göra nu?»

Traktören ryckte på axlarna.

»Han reser väl hem till Danmark, stackarn. Och där är han knappast särskilt populär efter att han lösrev Norge från moderlandet.»

Efter knappa tio minuter kom tjänsteflickan och viskade något i Thoms öra. Han nickade och bad Otter ursäkta honom. Greven hade kallat på honom.

»Naturligtvis», sa Otter och tömde sherryglaset. »Jag får väl gå hem och prata med min fru om hur vi nu ska göra. Tack för vinet.»

När han gick hemåt såg han att det närmast hade samlats en folkmassa utanför Rådhusgaten nummer 19, där general Haxthausen bodde. Han vek in på Dronningens gate för att undvika ett nytt möte med de stridslystna Kristianiaborna. När han kom hem hörde han skalan från pianot i salongen. Ingvild hade en elev.

Han var törstig och gick ut i köket. Där satt tjänsteflickan på en pall, i färd med att plocka en höna. På golvet kring hennes fötter låg det dun och fjädrar som fladdrade in under bord och bänk när han öppnade dörren. Han hade en reprimand på tungan, men teg. Om hon var så dum att hon inte samlade fjädrarna i ett tygstycke så blev det ju bara mer arbete åt henne själv.

»Har vi någon surmjölk, Brita?» frågade han och gjorde en avvärjande gest när hon med hönan i handen var på väg att resa sig. »Jag hittar den själv.»

»Det står en kanna i skåpet», sa hon och sjönk ner på pallen igen.

Pianot hade tystnat.

Han hittade kannan, hällde upp ett glas och drack upp hälften av det. Så fyllde han på och med glaset i handen gick han in i det stora vardagsrummet vägg i vägg med salongen som användes som musikrum. Han öppnade dörren mellan rummen och nickade mot Ingvild. En liten flicka hade just rest sig från pianopallen.

»Jag är hemma igen.»

»Jag kommer strax», sa hans fru.

Han satte sig i hästhårssoffan och läppjade på glaset.

»Hur gick det?» sa Ingvild när hon ett par minuter senare kom in och satte sig bredvid honom.

Han berättade om sitt misslyckade besök hos traktör Thoms. Det verkade inte som om Ingvild tog det så tungt.

»Nu har vi åtminstone frågat», sa hon. »Vad sägs om att vi håller bröllopet i Maries hus? Där finns det åtminstone en danssal som är tillräckligt stor.»

Otter såg fundersamt på henne. Hans brorsdotter, Marie, änka efter en köpman på Vaterland, hade för några år sedan fått den idén att hon skulle arrangera maskeradbaler för allmänheten. Det hade blivit en succé, men Marie hade nu gift sig med en svensk konstnär och flyttat till Sverige. Hon ägde fortfarande huset på Vaterland, men maskeradbalerna drevs av Sofie Hjelm, en syster till Vibeke Bröcker, hustrun till unge Jens som nu tillsammans med sin far drev familjens rederi.

Många såg snett på Sofie, som sysslade med sådant alltmedan hon var en gift kvinna. Men eftersom äktenskapet ännu inte välsignats med barn och skepparmannen för det mesta var till sjöss sträckte sig ogillandet inte längre än till höjda ögonbryn.

»Så länge vi har frågat Thoms och fått nej kan i varje fall inte Frantzen-familjen förebrå oss om vi väljer huset på Vaterland», sa Otter och nickade långsamt. »Men frågan är ju vad Juliane säger.»

»Jag ska tala med Sofie», sa lngvild bestämt. »Juliane får godta det vi bestämmer oss för.»

Två dagar senare beslutades det att bröllopet skulle äga rum på Vaterland den första lördagen i november.
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